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Manual de USUARIO 

Antes de operar este equipo lea atentamente el manual 
de usuario para un uso seguro y eficaz del ventilador 
pulmonar de alta complejidad modelo PRS-TT. 

Interfaz de usuario 

·Lea atentamente del Manual de Usuario: 

Advertencias, precauciones y notas 
Capítulo 1 - Descripción general 

Capítulo 2 - Identificación de 
componentes, accesorios y partes 

1 Vistas laterales 

Vista lateral derecha del PR5-TT 

4. Gancho para camilla 
5. Protección lateral derecha 
6. Conector salida paciente 
7. Conectores para sensor del flujo proximal 
8. Conector para presión vía aérea proximal (PAW) 
9. Conector para válvula espiratoria 
10. Conector capnografía 
11. Conector oximetría 



1 Vista inferior 

Vista lateral izquierda del PRS-TT Vista Inferior del PRS-TT 

12. Protección lateral izquierda 16. Interruptor encendido/apagado 
13. Conector para suministro de 02 17. Portafusible 
14. Filtro de aire externo 18. Botón calibración de pantalla táctil 
15. Conector de alimentación eléctrica 

Capítulo 3 - Instrucciones de funcionamiento 
1 Conexiones del equipo 

Conexión del filtro de aire externo 
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Conexión del circuito 
respiratorio 

Circuito respiratorio de rama 
inspiratoria única. 
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Paso4 

a. Rama inspiratoria única c. Manguera para medición proximal de la presión de vía aérea (PAW) 
b. Válvula espiratoria d. Manguera para control de la válvula espiratoria 



Esquema de conexión de accesorios 

Válvula 
espiratoria 
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Capnógrafo Filtro HMEF 

') .. 
A paciente 

Sensor de flujo 
proximal 

t Conector 
salida paciente 

1 Instrucciones de uso y configuraciones iniciales 

Resumen de la secuencia 
normal de inicialización 

1. Conectar los accesorios al PRS-TT. 
2. Pulsar el interruptor encendido/apagado para 

encender el equipo. 
3. Realizar la calibración de la pantalla táctil. 

Pantalla de Inicio 

4. Efectuar las configuraciones correspondientes 
en la pantalla inicial. 

5. Presionar el botón "Iniciar". 
6. En la pantalla principal, efectuar todas las 

configuraciones deseadas: modo y parámetros 
ventilatorios, gráficos a mostrar, etc. 

7. Iniciar la ventilación. 

Permite seleccionar el tipo de paciente a ventilar (adulto, 
pediátrico y neonatal), sexo, altura, peso teórico, y 
volumen ventilatorio por kilogramo. También se puede 
seleccionar el tipo de interfaz del paciente y sus 
dimensiones. 
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Área de 
información 
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5 

Área de 
monitoreo 
dinámico 

y ajuste de 
alarmas 

Área de 
ajustes 

Pantalla principal 

1 1 Área de iconos 31 Área de alarmas 
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Bv. Los Venecianos 6595 
Córdoba (X5022RWT) 
Tel:+5403514759112/15 

COMERCIO NACIONAL 
Tel:+5403514759112/151nt.1/211 
ventas@leistungargentina.com.ar 

ASISTENCIA TÉCNICA 

Pasteur 721 
Capital Federal (C1028AAO) 
Tel: +54 011 49542339 

COMERCIO EXTERIOR 
Tel: +1 786 326 3936 
sales@leistung-usa.com 

0 +54 9 351 238 3134 
asistencia@leistungargentina.com.ar 

info@leistungargentina.com.ar 
www. leistu nga rgenti na .com .ar 
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Área de 
accesos 
directos 
y menú 
principal 
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https://leistungargentina.com.ar/



